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Bureau d’appui à la consolidation de la paix (PBSO)
Fonds pour la consolidation de la paix (PBF) 

Mécanisme de financement du relèvement pour la consolidation de la paix (PRF)
RÉVISION DE DESCRIPTIF DE PROJET PRF 

	Titre du projet :
	Entité(s) récipiendaire(s) de l’ONU (RUNOs)
Nouvelle(s) RUNO(s)
(le cas échéant)



	Personne à contacter concernant le projet :

Adresse :

Téléphone :

E-mail :
	Partenaire(s) d’exécution – nom et type de partenaire (gouvernement, organisation de la société civile, etc.) :

	Numéro de projet du Bureau des fonds d’affectation spéciale pluripartenaires (MPTF) : 

Utiliser le numéro de projet actuel du MPTF
	Site du projet :

	Description du projet :

Décrire en une phrase le principal objectif du projet.
	Budget d’origine approuvé :

Budget supplémentaire demandé :

Contribution supplémentaire du Gouvernement :

Autres contributions supplémentaires :

Augmentation totale du budget du projet :



	
	Date de démarrage du projet :

Date initiale d’achèvement du projet :

Nouvelle date d’achèvement (le cas échéant):

	« Score » d’égalité entre les sexes (« Gender Marker »)
:  ___

Note 3 pour les projets ayant l’égalité entre les sexes comme principal objectif.

Note 2 pour les projets ayant  l’égalité entre les sexes parmi leurs objectifs.

Note 1 pour les projets contribuant en partie à l’égalité entre les sexes mais pas de manière significative.

Note 0 pour les projets qui ne visent pas contribuer à l’égalité entre les sexes.

	Résultats du projet :

	Domaine de résultat du Fonds 
  décrivant au mieux l’objectif du projet :


	(Pour les projets financés par le PRF)*

	RUNO
(un espace de signature par RUNO)


	Représentant des autorités nationales

	Nom du Représentant

Signature

Nom de l’Agence

Date et cachet

	Nom du Représentant du gouvernement partenaire

Signature

Titre

Date et cachet


Table des matières :

Longueur maximale : 15 pages

I. Contexte relatif à la consolidation de la paix et justification de l’appui du Fonds

a) Changements relatifs au contexte de consolidation de la paix

b) Justification et impact de la révision de ce projet

II. Objectif de l’appui du Fonds et mise en œuvre proposée

a) Nouveaux résultats du projet, théorie du changement, activités, cibles et enchaînement

b) Budget révisé

c) Capacité des nouvelles RUNOs et des nouveaux partenaires d’exécution

III. Gestion et coordination

a) Gestion du projet

b) Gestion des risques

c) Suivi et évaluation

d) Dispositions administratives (langage normalisé)

COMPOSANTES DU PROJET :

(N.B. 1 : Le texte en italique sur les pages suivantes a pour fonction d’indiquer comment l’information doit être fournie. Le projet soumis ne doit pas contenir de texte en italique.)

I. Contexte relatif à la consolidation de la paix et justification de l’appui du PBF
a) Changements relatifs au contexte de consolidation de la paix : S’il s’agit d’une révision de projet due à un changement du contexte dans le pays, veuillez résumer ces changements en indiquant les moteurs du conflit, les acteurs, les capacités et champions de la paix, les négociations de paix, les activités en cours dans le domaine de la consolidation de la paix ou les déficits critiques à combler. Dans les autres cas, veuillez indiquer que la situation demeure inchangée.

b) Justification et impact de la révision de ce projet : Cette section résume les principales raisons de la révision, en plus des changements contextuels mentionnés ci-dessus. Elle indique également l’impact sur l’étendue, les objectifs, la durée et le budget du projet.

II. Objectif de l’appui du Fonds et mise en œuvre proposée

a) Nouveaux résultats du projet, théorie du changement, activités, cibles et enchaînement : Indique les résultats, nouveaux ou modifiés. Si la révision a un impact sur la théorie du changement du projet, veuillez indiquer la nouvelle théorie du changement. Veuillez également expliquer la cohérence entre les nouveaux résultats et ceux demeurés inchangés. Les changements concernant les résultats, indicateurs et/ou cibles doivent figurer dans un cadre de résultats révisé.

b) Budget révisé : Indique le budget révisé du projet, notamment par activités et par catégories de dépense. Veuillez décrire brièvement ici les principaux changements apportés au budget, en quoi ils sont nécessaires et l’approche adoptée pour en garantir la rentabilité. Veuillez utiliser les deux tableaux de budget ci-dessous. Indiquer également les cas où le budget demeure inchangé.
Tableau 1: Projet d’activité budgétaire indicatif

	Résultat/numéro du produit
	Nom du produit
	RUNO(s)
	Produit du budget
	Commentaires (c.à.d. sur la justification concernant les types d’apports fournis ou le budget)

	Résultat 1 : 

	Produit 1.1
	
	
	
	

	Produit 1.2
	
	
	
	

	Produit 1.3
	
	
	
	

	Résultat 2: 

	Produit 2.1
	
	
	
	

	Produit 2.2
	
	
	
	

	Produit 2.3
	
	
	
	

	Total
	
	
	
	


Tableau 2 : Projet de budget par catégories de dépense de l’ONU par RUNO

	PROJET DE BUDGET PBF – RUNO 1 (rajouter un tableau par RUNO supplémentaire)

	Catégories de dépense
	Budget d’origine
	Augmentation / diminution proposée 
	Nouveau budget proposé

	1. Personnel et autres employés
	
	
	

	2. Fournitures, produits de base, matériels
	
	
	

	3. Équipement, véhicules et mobilier (compte tenu de la dépréciation)
	
	
	

	4. Services contractuels
	
	
	

	5. Frais de déplacement
	
	
	

	6. Transferts et subventions aux homologues
	
	
	

	7. Frais généraux de fonctionnement et autres coûts directs
	
	
	

	Sous-total
	
	0
	

	8. Coûts indirects*
	
	
	

	TOTAL
	
	0
	


c) Capacité des nouvelles RUNOs et des nouveaux partenaires d’exécution : Si de nouvelles RUNOs et/ou partenaires d’exécution sont proposés pour ce projet, veuillez indiquer ici leur capacité, y compris leur expérience dans le domaine de la consolidation de la paix et du suivi et de l’évaluation, leur expérience des programmes effectués en partenariat et la valeur qu’ils apportent au projet. Veuillez également indiquer si des RUNOs/partenaires d’exécution du projet d’origine se sont retirés et en fournir les raisons.

III. Gestion et coordination

a) Gestion du projet : Cette section décrit tout changement concernant la gestion et la coordination du projet ainsi que son système de coordination en énumérant les raisons de ce changement.
b) Gestion des risques : Cette section indique les nouveaux risques, leur probabilité et les stratégies adoptées pour gérer ces risques. Veuillez utiliser le tableau ci-dessous pour les répertorier. Veuillez également inclure tout éventuel nouveau problème « Zéro dommage » en sélectionnant des groupes cibles et zones géographiques spécifiques.
Tableau 3 – Matrice de gestion des risques

	Risques
	Probabilité (haute, moyenne, faible)
	Gravité de l’impact sur le projet (haut, moyen, faible)
	Stratégie d’atténuation (et personne/unité responsable)

	
	
	
	


c) Suivi et évaluation : Cette partie présente les mécanismes et les processus pour le suivi et l’évaluation du projet et le cadre de résultats après révision. Veuillez utiliser le tableau en annexe au formulaire pour remplir le cadre de résultats révisé. Pour toute information supplémentaire concernant le cadre de résultats, se référer à la Section 7 des Directives du Fonds. Une brève description des modes de suivi et d’évaluation du Plan doit accompagner le cadre de résultats, en incluant notamment les personnes en charge de la collecte et de l’analyse des données, les moyens de vérification envisagés ainsi que le budget alloué au suivi et à l’évaluation. Dans le cas d’une évaluation indépendante du projet, attacher un plan de suivi et d’évaluation séparé en utilisant le formulaire 4.1.
d) Dispositions administratives (langage normalisé) : (paragraphe normalisé – ne pas supprimer)

Le Bureau des Fonds d’affectation spéciale pluripartenaires (MPTF) du PNUD fait office d’Agent administratif (AA) du Fonds pour la consolidation de la paix, et est chargé, à ce titre, de recevoir les contributions des donateurs, d’assurer les transferts de fonds des entités des Nations Unies bénéficiaires, ainsi que de la consolidation des rapports narratifs et financiers et de la présentation de l’ensemble aux donateurs liés au PBSO et au Fonds. En tant qu’Agent administratif, le MPTF transfère les fonds aux entités des Nations Unies bénéficiaires sur la base du Mémorandum d’accord signé par chaque entité et par le MPTF.
Fonctions de l’Agent administratif

Au nom des organisations participantes, et conformément au « Protocol on the Administrative Agent for Multi Donor Trust Funds and Joint Programmes, and One UN funds » (2008)
 (Protocole relatif à l’Agent administratif des Fonds d’affectation spéciale pluridonateurs et des Programmes conjoints, et du Fonds du programme des Nations Unies « Unis dans l’action ») – protocole approuvé par le Groupe des Nations Unies pour le développement (GNUD) – le Bureau des Fonds d’affectation spéciale pluripartenaires doit, en tant qu’Agent administratif du Fonds :

· Débourser des fonds à l’intention de chaque entité des Nations Unies bénéficiaire, conformément aux instructions du PBSO. En principe, l’Agent administratif procède à chaque versement dans un délai de 3 à 5 jours ouvrables après avoir reçu les instructions du PBSO, ainsi que le Formulaire de demande pertinent et le Descriptif de projet signé par tous les participants concernés;
· Consolider les rapports narratifs et les états financiers (annuels et finals), sur la base des demandes soumises à l’Agent administratif par les entités des Nations Unies bénéficiaires, et fournir aux donateurs et au PBSO les rapports d’activité consolidés;

· Procéder, dans le cadre du système du MPTF, à la clôture opérationnelle et financière du projet, une fois celui-ci déclaré officiellement achevé par l’entité des Nations Unies bénéficiaire concernée (en joignant également le rapport narratif final, l’état financier final certifié et le document spécifiant le remboursement du solde);

Débourser des fonds à l’intention de toute entité des Nations Unies bénéficiaire, afin de couvrir tout coût supplémentaire décidé par le PBSO, conformément au statut et aux règles du Fonds.

Responsabilité, transparence et rapports des entités des Nations Unies bénéficiaires

Les entités des Nations Unies bénéficiaires doivent assumer intégralement la responsabilité programmatique et financière des fonds qui leur sont versés par l’Agent administratif. Ces fonds seront gérés par chaque entité conformément à son propre statut, ses propres règles, directives et procédures. 

Chacune de ces entités tiendra un « grand livre » faisant état de la réception et de la gestion des fonds qui lui auront été versés par l’Agent administratif sur le budget du Fonds. Ce grand livre, autonome pour chaque entité, sera géré par l’entité en question conformément à ses règles, directives et procédures (y compris les règles régissant les intérêts). Chaque « grand livre » autonome sera soumis exclusivement aux procédures d’audit internes et externes établies dans le cadre du statut, des règles, des directives et procédures applicables à l’entité des Nations Unies concernée.

Chaque entité des Nations Unies bénéficiaire fournira à l’Agent administratif et au PBSO (uniquement en ce qui concerne les rapports narratifs, dans ce dernier cas) les éléments suivants :

· Des rapports d’activité semestriels, à soumettre au plus tard le 15 juillet;

· Des rapports d’activité narratifs annuels, à soumettre dans un délai de 3 mois après la fin de l’année civile (31 mars); 

· Des états financiers annuels en date du 31 décembre et concernant les fonds versés à l’entité en question par le Fonds, à soumettre dans un délai de 4 mois après la fin de l’année civile (30 avril); 

· Des rapports narratifs finals, après achèvement des activités prévues dans le document programmatique approuvé, et à soumettre dans un délai de 4 mois (30 avril), au cours de l’année suivant l’achèvement des activités en question. Le rapport final contiendra un résumé des réalisations et résultats en regard des buts et objectifs du Fonds; 

· Des états financiers finals et certifiés, après achèvement des activités prévues dans le document programmatique approuvé, et à soumettre dans un délai de 6 mois (30 juin), au cours de l’année suivant l’achèvement des activités en question;

· Le solde non utilisé à la clôture du projet devra être reversé, et une notification sera envoyée à ce sujet au Bureau du MPTF, dans un délai de 6 mois (30 juin) au cours de l’année suivant l’achèvement des activités.

Propriété du matériel, des fournitures et autres biens

La propriété du matériel, des fournitures et autres biens financés sur le budget du Fonds sera assumée par l’entité des Nations Unies bénéficiaire et responsable des activités. Les questions de transfert de propriété demandé par l’entité des Nations Unies bénéficiaire seront déterminées conformément aux politiques et procédures de l’entité en question. 

Information du public

Le PBSO et l’Agent administratif veilleront à la publication des opérations du Fonds sur le site Internet de ce dernier (http://unpbf.org) et sur le site de l’Agent administratif (http://mptf.undp.org).
	PRF – Cadre de résultats révisé (y compris tout éventuel changement induit par la révision)

	Pays :

	Résultat du Plan des priorités visé par le projet :

	Dates effectives du projet : 

	Théorie du changement :

	Résultats
	Produits
	Indicateurs
	État d’avancée
	Année 1
	Année 2
	Étapes

	Résultat 1:

[une ligne décrivant le résultat]


	
	Résultat de l’indicateur 1 a

Niveau de référence :

Cible :
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Résultat de l’indicateur 1 b

Niveau de référence :

Cible :


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Résultat de l’indicateur 1c

Niveau de référence :

Cible :


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Produit 1.1 
	Résultat de l’indicateur 1.1.1

Niveau de référence :

Cible :


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Résultat de l’indicateur 1.1.2

Niveau de référence :

Cible :


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Résultat de l’indicateur 1.1.3

Niveau de référence :

Cible :


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Produit 1.2
	Résultat de l’indicateur 1.2.1

Niveau de référence :

Cible :


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Résultat de l’indicateur 1.2.2

Niveau de référence :

Cible :


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Résultat de l’indicateur 1.2.3

Niveau de référence :

Cible :


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Produit 1.3
	Résultat de l’indicateur 1.3.1

Niveau de référence :

Cible :


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Résultat de l’indicateur 1.3.2

Niveau de référence :

Cible :


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Résultat de l’indicateur 1.3.3

Niveau de référence :

Cible :


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Résultat 2:

[une ligne décrivant le résultat]


	
	Résultat de l’indicateur 2 a

Niveau de référence :

Cible :


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Résultat de l’indicateur 2 b

Niveau de référence :

Cible :


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Résultat de l’indicateur 2 c

Niveau de référence :

Cible :


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Produit 2.1 
	Résultat de l’indicateur 2.1.1

Niveau de référence :

Cible :


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Résultat de l’indicateur 2.1.2

Niveau de référence :

Cible :


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Résultat de l’indicateur 2.1.3

Niveau de référence :

Cible :


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Produit 2.2
	Résultat de l’indicateur  2.2.1

Niveau de référence :

Cible :


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Résultat de l’indicateur 2.2.2

Niveau de référence :

Cible :


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Résultat de l’indicateur 2.2.3

Niveau de référence :

Cible :


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Produit 2.3
	Résultat de l’indicateur 2.3.1

Niveau de référence :

Cible :


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Résultat de l’indicateur 2.3.2

Niveau de référence :

Cible :


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Résultat de l’indicateur 2.3.3

Niveau de référence :

Cible :


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


� Utiliser ce formulaire UNIQUEMENT dans le cas d’une augmentation de budget ou d’un changement significatif des résultats visés par le projet. La demande doit être accompagnée d’un formulaire de transmission (Transmittal form) signé par les coprésidents du JSC – Formulaire 3.3.


� PBSO prend en compte l’intégration des femmes et des jeunes filles aux projets du Fonds, conformément aux résolutions du Conseil de sécurité 1325, 1888, 1889, 1960 et 2122 et tel que mandaté par le Secrétaire général dans ses Sept engagements du Plan d’action pour la prise en compte de la problématique hommes-femmes dans la consolidation de la paix.


� Les domaines de résultat du Fonds pour la consolidation de la paix sont les suivants :


1. Apporter un soutien au processus de mise en application des traités de paix et de dialogue politique (Priorité 1) :


(1.1) Réforme du secteur de la sécurité, (1.2) État de droit; (1.3) Désarmement, démobilisation et réintégration; (1.4) Dialogue politique; 


2. Promouvoir la coexistence et la résolution pacifique des conflits (Priorité 2) : 


(2.1) Réconciliation nationale; (2.1) Démocratie; (2.3) Gestion/ résolution des conflits; 


3. Revitaliser l’économie et générer des dividendes immédiats de la paix (Priorité 3) :


(3.1) Génération d’emplois à court terme; (3.2) Moyens de subsistance durable.


4) (Ré)-établissement des services administratifs essentiels (Priorité 4).


(4.1) Renforcement de capacité nationale en services essentiels; (4.2) Extension de l’autorité de l’état/ administration locale ; (4.3) Gouvernance de ressources de consolidation de la paix (y compris le Secrétariat PBF).


� Disponible à l’adresse suivante : � HYPERLINK "http://www.undg.org/docs/9885/Protocol-on-the-role-of-the-AA,-10.30.2008.doc" �http://www.undg.org/docs/9885/Protocol-on-the-role-of-the-AA,-10.30.2008.doc� 





1

